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1. W języku Attyckim używane są powszechnie formy 
ściągane. 


„ (2 Wyjątek stanowią Słowa dwnzgloskowe na św (azatem 
Zródłosłownu jednozgłoskowego), jako: zićo, plynę statkiem, zvćo, 
dmę, św, biegnę i inne, które tylko przypuszczają Ściąganie 
w et, powstale z ése albo ce; we wszystkich innych formach nie 
ściągają się. Azatem: 


ACT. Pr. Ind. złźw, zasię, ndst, nAźopev, rłetre, mdśovat(v). 
Conj. zaśw, mAśys, rAóy, złćwpev, rAźnce, rAśwat(v). 
Imper. młst. luf. nasty. Part, zAćwv, 
Impf Ind, Erheov, Emhetę, Erhst, Emhźopev, mdstre, ErAeov, 
Opt. zAśotyzt. 
MED. Pr. Ind. raóonoat, mAśy, wAstrot, rheóneBov, rAcio8ov itd. 
Inf. risiońat, Part. rheójevog. Impf. Szheópny. 


3. Slowo Ośo, wiążę, ściąga się zwykle we wszystkich for- 
mach, mianowicie, kiedy jest złożone, np. ró óodv, rob dodvTog, 
Otadodnat, zaTEOovy. (Znajdują się też od Słowa zaów formy : Erheev, 
złćst). — Ale Osi, necesse est, i Oo kat, potrzebuję, stósują się 
do prawidia powyższego o Słowach dwuzęloskowych, np. ró Óćov, 
Öéopat, Ósiałacz od Slowa Ośopat są nawet formy takie nieściągane, 
w którychby ee podług prawidła ściągać się powinno w ec, np. 
Oćerat, Oćsodut, góćcTo, i 


4. Niektóre Słowa odstępują w Ściąganiu od ogólnego prawidła : 

a) ae i ası Ściąga się w 7i y (zam. w a ia): £(d-ojó, żyję, 
S, Ñ» gror, Gre. Inf. Ćw. Impr- G Impf. Ećwv, NS, 7, ÑToY, 
ÁT, re.— mety(ó-w)ó, jeść mi się chce, Inf. zswzy itd. — 
eY (á-w)ö, pić mi się chce, dus td. Inf. Ówiy. — zy(d-wyG, 
drapie, Inf, wży.— o n(d=o)ó, glaszezę, Inf. oyjv.— qd(ó—v) ð, 
trę, Gy. — zp(d-ojónaćt, potrzebuję, 25, zpirat, zpjoda 
(podobnie drozpóna, mam dosyć, àzoypjoðat); — dzóypy 
(skrócone z dzozpj, ioń. dzozpź), wy starcza, Inf, dzozpiw, 
Impf. ózćypy.— zp(ó-o)ó, przepowiadam, 273, zpów. Iohń- 
czycy mówią: ojrdrat, ydy, zpdadat. 


Ł) oo i oe Ściąga się w © (zam. w ow), a óz w © (zam. w ot) 

w Słowie: óty(ó-0)ó, marznę, Inf. pryóv. Part. ftyóvrog 

i fiyöca. Conj. ptyóc, perG itd. Impf. ppi». Opt. kryć. Tenu 

ftrów, marznę, odpowiada iońskie Slowo znaczenia prze- 

ciwnego: £ópów, pocę się, põ, tonów, tópóca, tópóvteg. 

5, Względem attyckich form Opfafiwu na yy ($. 90. B.) 

uważać należy, że Plural. téj formy najmnićj jest używany w Slo- 
wach na éw i ów, częścićj w Slowach na do; że w Singuł. prze- 
ciwnie powszechnićjsza jest w Slowach na św i ów forma attycka 
na oćjy, aniżeli forma zwyczajna, a w Słowach na do jedynie pra- 
wie jest używana. 

6. Slowo lolo, myję, nie należy wprawdzie do Słów ścią- 
ganych, ściąga jednakowoż w Impf. Act i w Praes. i Impf. Med. 
wszystkie te (ormy, w których zakończeniu jest e albo o, np. Rov 
zam. lovs, glodpev zam. ŻAodonev. Med. oŭpat, lodrae, AodoBat, 
èloŭvro itd., podlng Źródlosłowu AOEQ, z którego Homer ma 
formy: Aośaoat, Aoooaadac, hośooea80t. 


